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1   GENERALITA’

1.1 SIMBOLOGIA

I pittogrammi riportati nel seguente capitolo consentono di fornire rapidamente ed in modo univoco informazioni necessarie alla 
corretta utilizzazione della macchina in condizioni di sicurezza.

1.1.1  Pittogrammi  redazionali

Service
- Contrassegna situazioni nelle quali si deve informare il SERVICE aziendale interno:
 SERVIZIO ASSISTENZA TECNICA CLIENTI.

Indice
 

 riguarda la sicurezza.
Il mancato rispetto può comportare:
- pericolo per l’incolumità degli operatori
- perdita della garanzia contrattuale
- declinazione di responsabilità da parte della ditta costruttrice.

Mano alzata
- Contrassegna azioni che non si devono assolutamente fare.

1.1.2 Pittogrammi relativi alla sicurezza

Tensione elettrica pericolosa
 

 il rischio di subire uno shock elettrico.

Pericolo generico
 

Pericolo di forte calore
 

 bruciature per contatto con componenti con elevata temperatura.

1.2 INFORMAZIONI GENERALI

Desideriamo innanzitutto ringraziarVi di avere deciso di accordare la vostra preferenza ad un condizionatore di nostra produzione.
Come potrete renderVi conto avete effettuato una scelta vincente in quanto avete acquistato un prodotto che rappresenta lo stato 
dell’Arte nella tecnologia della climatizzazione domestica.
Questo manuale è stato concepito con l’obbiettivo di fornirVi tutte le spiegazioni per essere in grado di gestire al meglio il Vostro 
sistema di climatizzazione.
Vi invitiamo quindi a leggerlo attentamente prima di mettere in funzione l’apparecchio.

senza problemi di condizioni ambientali ottimali con il minor investimento in termini energetici.

Il manuale è suddiviso in 3 sezioni o capitoli:

CAP. 1 GENERALITÀ

dati tecnici e avvertenze importanti che devono essere conosciute prima di installare e utilizzare il cli-
matizzatore.

CAP. 2 INSTALLAZIONE
Si rivolge solo ed esclusivamente ad un installatore specializzato. 
Contiene tutte le informazioni necessarie al posizionamento e montaggio del climatizzatore nel luogo in cui va installato.
L’installazione del climatizzatore da parte di personale non specializzato fa decadere le condizioni di garanzia.

CAP. 3 USO E MANUTENZIONE (parte utente)
Contiene le informazioni utili per comprendere l’uso e la programmazione del climatizzatore e gli interventi di manutenzione più 
comuni.

Documento riservato ai termini di legge con divieto di riproduzione o di trasmissione a terzi senza esplicita autorizzazione della 
ditta OLIMPIA SPLENDID.

pregiudizio per i testi contenuti in questo manuale.
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attenersi scrupolosamente a quanto descritto nei singoli capitoli.

LA DITTA COSTRUTTRICE NON SI ASSUME RESPONSABILITÀ PER DANNI A PERSONE O COSE DERIVANTI DALLA 
MANCATA OSSERVANZA DELLE NORME CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO.

essenziali descritte nel presente manuale.

L’installazione e la manutenzione di apparecchiature per la climatizzazione come la presente potrebbero risultare pericolose in 
quanto all’interno di questi apparecchi è presente un gas refrigerante sotto pressione e componenti elettrici sotto tensione.
Pertanto l’installazione, il primo avviamento e le successive fasi di manutenzione devono essere eseguite esclusivamente 

Installazioni eseguite al di fuori delle avvertenze fornite dal presente manuale e l’utilizzo al di fuori dei limiti di temperatura prescritti 
fanno decadere la garanzia.

Normative di Sicurezza vigenti nel luogo d’installazione.

E’ necessario indossare sempre guanti ed occhiali protettivi per eseguire interventi sul lato refrigerante degli apparecchi.

I climatizzatori NON DEVONO

In caso di sostituzione di componenti utilizzare esclusivamente ricambi originali OLIMPIA SPLENDID.

IMPORTANTE!
Per prevenire ogni rischio di folgorazione è indispensabile staccare l’interruttore generale prima di effettuare collegamenti 
elettrici ed ogni operazione di manutenzione sugli apparecchi.

Rendere note a tutto il personale interessato al trasporto ed all’installazione della macchina le presenti istruzioni.

IMPORTANTE!

di Riscaldamento Globale (GWP)= 2088

SMALTIMENTO

ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed  elettroniche.
-

Questa disposizione è valida  solamente negli Stati membri dell’UE.

1.3  AVVERTENZA

Il climatizzatore deve essere utilizzato esclusivamente per produrre aria calda o fredda (a scelta) con il solo scopo di rendere 
confortevole la temperatura nell’ambiente.

OLIMPIA SPLENDID 
da ogni responsabilità.

1.4 ELENCO COMPONENTI A CORREDO

 
accertarsi di averle tutte a portata di mano.

A - Striscia isolante adesiva (n.2)
B 
C - Flangia interna (n.2)
D - Foglio per tubi parete (n.2)
E - Ganci per ancoraggio a parete

1
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F - Libretti uso e manutenzione + garanzia
G -  Telecomando
H  - Dima di carta per l’esecuzione dei fori.

1.4.1  Immagazzinamento

NON CAPOVOLGERE L’IMBALLO.

1.4.2  Ricevimento e disimballo

L’imballo è costituito da materiale adeguato ed eseguito da personale esperto.
Le unità sono tutte controllate e

attenersi alle
seguenti avvertenze:

 

 

 Analoga informazione inviarla tramite fax anche a OLIMPIA SPLENDID.
 Nessuna informazione concernente danni subiti potrà essere presa in esame dopo 3 giorni dalla consegna.

Nota importante:

riparazione.

1.5  ELEMENTI UNITA’

Le unità che compongono il sistema di climatizzazione vengono confezionate singolarmente in imballo di 
cartone.

accatastate per un numero massimo di tre confezioni.

1) Flap uscita aria
2) Griglia aspirazione
3) Console di visualizzazione della funzione e degli allarmi.
4) Filtri aria
5) Scarico condensa
6) Scarico condensa emergenza
7) Cavo alimentazione

1
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2  INSTALLAZIONE

2.1  MODALITA’ D’INSTALLAZIONE

 

sollevano la ditta OLIMPIA SPLENDID

E’ importante che l’impianto elettrico sia a norma, rispetto ai dati riportati nella scheda tecnica e sia provvisto di una 
buona messa a terra.

2.1.1 Dimensioni e caratteristiche del locale dove installare il climatizzatore

Prima di installare il climatizzatore è indispensabile procedere ad un calcolo dei carichi termici estivi (ed invernali nel caso di modelli 
con pompa di calore) relativi al locale interessato.
Più questo computo è corretto e più il prodotto assolverà pienamente la sua funzione.
Per l’esecuzione dei calcoli dovete riferirvi direttamente alle normative in vigore.
Per applicazioni particolarmente importanti Vi consigliamo di rivolgerVi a studi termotecnici specializzati.
Per quanto possibile comunque bisogna cercare di limitare i carichi temici maggiori con i seguenti accorgimenti: Su ampie vetrate 

ecc.). Il locale condizionato deve rimanere per il maggior  tempo possibile chiuso.
Evitare l’accensione di fari di tipo alogeno con alti  consumi o di altre apparecchiature elettriche che assorbano tanta energia 

2.2  SCELTA DELLA POSIZIONE DELL’UNITA’

- Deve essere possibile lasciare attorno all’unità uno spazio necessario per eventuali operazioni di manutenzione.

mobili) sia su quello frontale di uscita aria; ciò  potrebbe causare turbolenze tali da inibire il corretto funzionamento dell’apparec-
chio.

La posizione di installazione deve essere scelta a ridosso di una parete comunicante con l’esterno.

AVVERTENZA: Una volta individuata, secondo i criteri precedentemente esposti, la corretta posizione per l’installazione 

tubazioni idrauliche, cavi elettrici ecc.) che impediscano l’esecuzione dei fori necessari all’installazione.
Controllate ancora una volta che non sussistano ostacoli alla libera circolazione dell’aria attraverso i fori che andrete a 

AVVERTENZE :
- non deve essere posizionato sotto tendaggi;
- non spruzzare acqua o altri liquidi di nessun genere direttamente sull’apparecchio;

 
 danneggiare gli organi interni od ostruire anche parzialmente la griglia stessa;

 
 calore.

2.3  MONTAGGIO DELL’UNITÀ

2.3.1  Avvertenza

2.3.2 Foratura della parete

parete devono essere di diametro 162 mm.

2
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La foratura della parete deve essere eseguita  utilizzando un’attrezzatura appropriata che agevoli il vostro lavoro e che eviti danni 
o disturbi eccessivi al Vostro cliente. I migliori strumenti per eseguire fori di grande diametro sulle pareti sono degli speciali trapani 
(chiamati “carotatrici”) con elevata coppia torcente e con velocità di rotazione regolabile a  secondo del diametro del foro da praticare.
Per evitare la diffusione di elevate quantità di polvere e detriti in ambiente le “carotatrici” si possono accoppiare a sistemi di aspi-
razione composti essenzialmente da un aspirapolvere da collegare ad un accessorio (tipo ventosa) da mettere a ridosso della 

apparecchiature.
Per eseguire la foratura procedere come segue:

laterali indicate sulla dima stessa che può essere tenuta nella corretta posizione con del nastro adesivo.
Tramite un piccolo trapano od un punteruolo tracciate con estrema cura il centro dei vari fori da praticare prima della loro realizzazione.

AVVERTENZE: Questi fori devono essere eseguiti con una leggera inclinazione verso il basso per impedire eventuali 

 
persone e oggetti sottostanti.

foro allentando un po’ la pressione esercitata sulla carotatrice.

staffa come indicato sulla dima di foratura. 

in dotazione impongono l’esecuzione di fori con diametro di 10 mm. 

In ogni caso è necessario un attento esame delle caratteristiche e della consistenza della parete per l’eventuale scelta di tasselli 

AVVERTENZA: Il costruttore non può essere ritenuto responsabile di eventuali sottovalutazioni della consistenza strutturale 
dell’ancoraggio predisposto dall’installatore.

persone ed alle cose.

Nel caso di apparecchi in pompa di calore per i quali non fosse stato predisposto uno scarico condensa incassato nella parete 

indicata sulla dima di foratura. 

2.3.3  Predisposizione dello scarico condensa

Per le macchine modello pompa di calore all’unità deve essere collegato il tubo di scarico condensa (fornito a corredo) da innestare 

il collegamento del tubo di scarico della condensa nel caso in cui si preveda il funzionamento con basse temperature esterne 
(inferiori ai 23°C).
Il drenaggio avviene per gravità. Per questo motivo è indispensabile che la linea di scarico abbia una pendenza minima in ogni 

Se la linea di drenaggio dovesse sfociare in un recipiente (tanica o altro) bisogna evitare che lo stesso recipiente sia ermetica-
mente chiuso e soprattutto che il tubo di drenaggio resti immerso nell’acqua 

AVVERTENZA: fate attenzione in questo caso che l’acqua espulsa non determini danni o inconvenienti alle cose o alle 
persone. Durante il periodo invernale quest’acqua può provocare formazioni di lastre di ghiaccio all’esterno.

Quando si raccorda lo scarico della condensa prestare molta attenzione a non schiacciare il tubo in gomma.

2
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2.3.4 Montaggio dei condotti dell’aria e delle griglie esterne

La lunghezza dei fogli deve essere di 65 mm inferiore allo spessore della parete.

essere posizionata verso l’alto.

Per il posizionamento delle griglie esterne agite come segue:

 
12) e attaccare le due catenelle all’occhiello grande della molla;

- impugnate con una mano le due catenelle collegate alla griglia;
- ripiegate su se stesse le griglie esterne impugnandole con la mano libera nella parte di ripiegatura e  introducendo le dita all’interno  

- introdurre il braccio nel tubo sino a far sporgere completamente la griglia all’esterno;
- lasciate riaprire la griglia facendo attenzione a trattenere le dita all’interno delle alette.
- ruotate la griglia sino a quando le alette sono ben orizzontali e con l’inclinazione rivolta verso il basso.

14).
- tagliare con un tronchese le maglie delle catenelle in eccesso.

AVVERTENZA:  usare esclusivamente le griglie in dotazione, oppure delle griglie che mantengano le medesime caratteristiche.

2.3.5 Predisposizione fori sulla macchina

L’unità esce dalla fabbrica predisposta per l’accoppiamento con tubi da 162 mm.

2.3.6  Inserimento dell’apparecchio sulla staffa

-
 

Per agevolare l’operazione di aggancio potete inclinare  leggermente l’apparecchio verso di Voi.

aderire bene alla parete) soprattutto nella zona dei condotti di entrata ed uscita dell’aria.

2.3.7 Allacciamento elettrico

L’apparecchio è dotato di un cavo di alimentazione con spina (collegamento di tipo Y). Nel caso di utilizzo di una presa di corrente 
in prossimità dell’apparecchio non occorre fare altro che introdurre la spina.

Prima di collegare il climatizzatore assicurarsi che:

2).
- L’apparecchiatura venga alimentata esclusivamente attraverso una presa compatibile con la spina fornita a corredo.

AVVERTENZA: L’eventuale sostituzione del cavo di alimentazione deve essere effettuata esclusivamente dal servizio di 

AVVERTENZA: Sulla rete di alimentazione dell’apparecchio deve essere previsto un adeguato dispositivo di disconnessione 

raccomanda l’utilizzo di un fusibile ritardato di tipo 10 AT o altri dispositivi con funzioni equivalenti).

2
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2.4 

L’unità può essere installata sia nella parte bassa della parete (adiacente al pavimento) che nella parte alta della parete (adiacente 

2.5    PROVE DI FUNZIONAMENTO E DIAGNOSI DI EVENTUALI ANOMALIE

Per attivare la funzione di autodiagnosi procedere come segue:
- alimentare l’apparecchio collegando la spina o agendo sul sezionatore dell’impianto;

- Premere per almeno 10 secondi tramite un oggetto appuntito il micro tasto situato sotto il foro posto a sinistra della console 

schema: 

LED A (rosso) acceso: apparecchiatura dotata di funzione pompa di calore;
LED B (verde) acceso: installazione nella parte bassa della parete (a pavimento) (impostazione di fabbrica);
LED C 
LED D (verde) acceso: funzione ripristino impostazioni dopo black-out attiva (impostazione di fabbrica).

dell’apparecchiatura.

NB: 
della temperatura ambiente rilevata pari a 3°C.

La funzione autodiagnosi a questo punto attiva l’apparecchio in modalità riscaldamento (se dotato di funzione pompa di calore) 

E’ possibile terminare la funzione anzitempo inviando un comando di spegnimento tramite il telecomando.

DESCRIZIONE  LED D LED C LED B LED A 
  VERDE GIALLO VERDE ROSSO
Sovratemperatura scambiatore interno (HTI)  OFF OFF ON  OFF
Sovratemperatura scambiatore esterno (HTE)  OFF OFF ON  ON 
Guasto sonda temperatura esterna (corto circuito) (TFS7) OFF ON OFF OFF
Guasto sonda temperatura esterna (circuito aperto) (TFS8) OFF OFF OFF ON 
Malfunzionamento ventilatore interno (SV)  OFF ON  OFF ON 

Livello massimo acqua condensa (OF)  OFF ON  ON  ON 

Guasto sonda temperatura ambiente (corto circuito) (TFS1) ON  OFF ON  OFF
Guasto sonda temperatura ambiente (circuito aperto) (TFS2) ON  OFF ON  ON 
Guasto sonda temperatura scambiatore interno (corto circuito) (TFS3) ON ON  OFF OFF
Guasto sonda temperatura scambiatore interno (circuito aperto) (TFS4) ON  ON  OFF ON 
Guasto sonda temperatura scambiatore esterno (corto circuito) (TFS5) ON  ON  ON  OFF
Guasto sonda temperatura scambiatore esterno (circuito aperto) (TFS6) ON  ON  ON  ON 

     : lampeggiante

AVVERTENZE SEGNALATE NEL NORMALE FUNZIONAMENTO DA NON INTERPRETARE COME ANOMALIE.

Dopo tale operazione il led deve essere spento manualmente come indicato nel paragrafo 2.6.1

Led A + Led C lampeggianti: funzionamento continuo pompa.

2
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2.5.1  Evacuazione dell’acqua di condensa in caso di emergenza

Per far funzionare temporaneamente l’apparecchio in attesa dell’arrivo del centro di assistenza potete drenare l’acqua contenuta 
tramite queste semplici operazioni:

- togliere il tappo avendo cura di mettere prima in posizione un contenitore di buona capienza (almeno cinque litri)  

- una volta risolto il guasto il centro assistenza provvederà a richiudere il condotto di evacuazione.

2.6  MANUTENZIONE PERIODICA

Il climatizzatore che avete acquistato è stato studiato in modo che le operazioni di manutenzione ordinaria siano ridotte al minimo. 

In effetti esse si riducono alle sole operazioni di pulizia di seguito delineate:

-  La pulizia della batteria condensante e la pulizia del sistema di gestione della condensa. Tali operazioni devono essere eseguite 
da personale tecnico competente periodicamente e con una frequenza che dipende dal luogo di installazione e dall’intensità 

bacinella e pulendo con una spazzola morbida le alette facendo attenzione a non deformarle) o effettuare una pulizia più ap-
profondita con anche un lavaggio con detergenti dedicati.

Prima di lasciare il cantiere è bene raccogliere gli imballaggi ed eliminare con un panno umido ogni traccia della sporcizia che si 

l’immagine professionale di chi ha installato l’apparecchio.

- chiarirgli quando e come deve interpellare il Servizio d’Assistenza.

OPERAZIONE DA COMPIERE CON MACCHINA SPENTA E ALIMENTAZIONE ELETTRICA SCOLLEGATA.

: 

2
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3

3  USO E MANUTENZIONE (parte utente)

3.1  AVVERTENZE

L’installazione e l’allacciamento elettrico dell’apparecchio devono essere eseguite da personale specializzato in possesso dei 
requisiti previsti dalla legge. Le istruzioni per l’installazione sono contenute nell’apposito paragrafo del presente manuale.

Nessun oggetto od ostacolo strutturale (arredi, tende, piante, fogliame,  tapparelle ecc.) dovrà mai ostruire il normale 

Non appoggiarsi o peggio sedersi sulla scocca del climatizzatore per evitare gravi danni alle parti esterne.

Non muovere manualmente l’aletta orizzontale di uscita aria. Per compiere questa operazione servirsi sempre del tele-
comando.

Nel caso vi fossero perdite d’acqua dall’apparecchio è necessario spegnerlo immediatamente e togliere l’alimentazione 
elettrica. Chiamare quindi il centro assistenza più vicino.

Durante il funzionamento in riscaldamento il climatizzatore periodicamente provvede ad eliminare il ghiaccio che si può 
formare sulla batteria esterna. In questa situazione la macchina continua a funzionare ma non invia aria calda in ambiente. 
La durata di questa fase può essere da 3 a un massimo di 10 minuti.

L’apparecchio non deve essere installato in locali dove si sviluppano gas esplosivi o dove vi sono condizioni  di umidità 

3.1.1 Descrizione della console di segnalazione

G) Area trasparente di ricezione del segnale dal telecomando.
LED D
LED C) Led giallo di segnalazione dell’attivazione della programmazione di accensione e/o spegnimento.
LED B) Led verde di segnalazione dell’ accensione del compressore frigorifero.
LED A
H) Microtasto di servizio (RESET)

3.2  GESTIONE DELL’APPARECCHIO CON IL TELECOMANDO

3.2.1  Telecomando

Il telecomando fornito a corredo dell’apparecchio è stato studiato in modo da conferirgli la massima robustezza ed un’eccezionale 

Evitare di:
- lasciarlo esposto alla pioggia, versare liquidi sulla sua tastiera o farlo cadere in acqua

- lasciarlo esposto ai raggi solari
- frapporre ostacoli tra il telecomando e l’apparecchio mentre si usa il telecomando stesso.
Inoltre:

 

- estrarre le batterie in caso di prolungato inutilizzo del telecomando.

3.2.2  Inserimento batterie

 
Entrambe le batterie devono essere sostituite contemporaneamente. 

Per inserire le batterie occorre aprire l’apposito sportellino a scatto che si trova nella parte posteriore del telecomando. 
Le batterie devono essere inserite rispettando scrupolosamente la polarità indicata sul fondo del vano.
Richiudere lo sportellino a scatto una volta inserite le batterie.
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3.3  TELECOMANDO

Il telecomando costituisce l’interfaccia tra l’Utente e l’apparecchio. E’ quindi particolarmente importante conoscere le parti del 
telecomando che permettono tale interfacciamento.

3.3.1  Descrizione telecomando

Pulsanti

T1
T2 Tasto benessere (automatico)
T3 Tasto benessere notturno.
T4 Selettore modalità di funzionamento.
T5 Selettore della velocità del ventilatore.
T6 Pulsante d’impostazione dell’orario e dei programmi.
T7 Pulsante di aumento (+) o di diminuzione (-) del valore di temperatura/ di orario impostato.
T8 Pulsante d’attivazione del  sistema di ricambio aria FREE COOLING (non disponibile per questo modello)
T9
T10 Pulsante di reset.
T11 Pulsante d’attivazione dei programmi.

Display 
effettuando.

D1 Indicazione della velocità del ventilatore o della sua modalità di funzionamento automatica (AUTO).
D2 Riscaldamento.
D3 Raffreddamento.
D4
D5 Attivazione ricambio aria (non disponibile per questo modello)
D6 Attivazione del funzionamento notturno.
D7 Attivazione del funzionamento automatico.
D8 Attivazione del primo programma di funzionamento.
D9 Attivazione del secondo programma di funzionamento.
D10 Indicazione della temperatura (termometro) o di ore e minuti (H/M).

Il telecomando è inoltre provvisto di un coperchio scorrevole che può essere posizionato in modo da permettere l’accesso ai soli 

3.3.2  Accensione generale e gestione del funzionamento

Per poter gestire l’apparecchio tramite il telecomando occorre avere inserito l’interruttore generale che è stato previsto sulla linea 

spina di alimentazione dell’apparecchio nella presa dell’impianto.

funzionare deve essere in posizione “I”.

Per trasmettere i comandi verso la unità interna occorre rivolgere la parte anteriore del telecomando verso la console dell’unita’ 
interna stessa.
La ricezione del comando emesso viene confermata dall’emissione di una nota da parte del cicalino.
La distanza massima alla quale può avvenire la ricezione dei comandi corrisponde ad 8 metri circa.

dell’impianto stesso.
Il pulsante in questione serve per l’attivazione e la disattivazione dell’apparecchio per brevi periodi.

In caso di prolungato arresto dell’ apparecchio, questo deve essere disattivato staccando l’interruttore generale, o to-
gliendo la spina dalla presa di corrente.

3.3.4  Tasto benessere (funzionamento automatico)

 Premendo il pulsante T2 l’apparecchio si predispone automaticamente in modo da ottenere nel locale climatizzato un comfort 
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3.3.5  Funzionamento in raffreddamento

Viene attivata premendo il pulsante T4 
che rappresenta il cristallo di ghiaccio D3. 
In questa modalità di funzionamento è possibile impostare la temperatura desiderata e la velocità del ventilatore. Dopo tre minuti 
(come massimo) dall’attivazione di questa modalità di funzionamento il compressore s’avvia e l’apparecchio inizia ad erogare aria 
fredda.
L’avviamento del compressore è indicato tramite l’illuminazione del relativo LED B 

In questa modalità viene ignorata sia l’impostazione della temperatura ambiente che l’impostazione della velocità del ventilatore 
che risulta corrispondente sempre alla minima. 

Questa modalità di funzionamento viene attivata premendo il pulsante T4 (

Con questa modalità è normale che l’apparecchio funzioni in modo intermittente.

3.3.7  Funzionamento in sola ventilazione

Usando questa modalità l’apparecchio non esercita alcuna azione nè sulla temperatura nè sull’umidità dell’aria in ambiente.
Questa modalità di funzionamento viene attivata premendo il pulsante T4 

A questo punto è possibile effettuare la scelta della velocità del ventilatore (vedere il paragrafo 3.3.10).

3.3.8  Funzionamento in riscaldamento (solo modelli a pompa di calore)

Usando questa modalità l’apparecchio riscalda l’ambiente. Essa è solo disponibile per i modelli a pompa di calore (HP).
Viene attivata premendo il pulsante T4 (
che rappresenta il sole D2.
In questa modalità di funzionamento è possibile impostare la temperatura desiderata e la velocita del ventilatore. Dopo tre minuti 
come massimo dall’attivazione di questa modalità di funzionamento il compressore s’avvia e l’apparecchio inizia ad erogare calore. 
L’avviamento del compressore è visibile dall’illuminazione del relativo LED verde che si trova sulla console.

AVVERTENZE: l’apparecchio provvede, periodicamente ad effettuare uno sbrinamento della batteria. Per tutta la durata 
di questa fase il climatizzatore non invia aria calda in ambiente pur rimanendo accesi i vari organi interni ad esclusione 

-
saggio dalla minima velocità alla media o alla massima dal momento in cui viene inviato il segnale con il telecomando.

-

3.3.10  Controllo della velocità del ventilatore

Il controllo della velocità del ventilatore avviene per mezzo del pulsante T5. Premendo più volte questo pulsante la velocità cambia 

-

è maggiore lo scostamento tra la temperatura in ambiente rilevata e la temperatura impostata.
La velocità viene ridotta sempre automaticamente mano a mano che la temperatura ambiente s’avvicina a quella impostata.

bassa velocità.
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3.3.11  Tasto benessere notturno

- aumento graduale della temperatura impostata in raffreddamento;
- diminuzione graduale della temperatura impostata per il riscaldamento (solo modelli HP);
- riduzione del livello sonoro dell’apparecchio;
- risparmio sui consumi notturni d’energia elettrica.

Per l’attivazione del tasto benessere notturno  occorre premere il pulsante T3 dopo avere preventivamente selezionato la 
modalità di funzionamento desiderata per mezzo del pulsante T4 ed avere impostato la temperatura desiderata mediante 
il pulsante T7.
Idealmente l’attivazione del tasto benessere notturno dovrebbe essere effettuata immediatamente prima d’addormentarsi.

In raffreddamento la temperatura impostata viene mantenuta per un’ora dopo l’attivazione del tasto benessere notturno. Nelle due 
-

cità. Trascorsa le seconda ora l’impostazione della temperatura e l’impostazione del ventilatore non vengono ulteriormente alterati.
In riscaldamento la temperatura impostata viene mantenuta per un’ora dopo l’attivazione del tasto benessere notturno.

bassa velocità. 

Trascorsa le seconda ora l’impostazione della temperatura e l’impostazione del ventilatore non vengono ulteriormente alterati.
Il tasto 
Il tasto  può essere escluso in ogni momento (idealmente al risveglio) premendo  un’altra volta il pulsante T3. 
A questo punto vengono ripristinate le impostazioni di temperatura e di velocità del ventilatore che erano impostate prima dell’at-
tivazione di tale funzione.

3.3.12  Impostazione dei programmi di funzionamento

ai quali l’apparecchio può essere disattivato ed attivato (o viceversa) in orari a piacere (per esempio si può attivarlo poco prima 
dell’orario di rientro previsto in modo da trovare nell’abitazione una temperatura già gradevole).
Se si desidera usufruire di queste funzioni occorre innanzitutto eseguire l’impostazione dell’orario esatto e poi impostare i programmi 
di funzionamento agli orari desiderati.

3.3.13 Impostazione dell’orario esatto

Per impostare l’ora esatta è necessario:
a) Premere il pulsante T6  
 l’indicazione di ore H D10.

 
 essa corrisponda all’ora esatta.

M D10.
 

 che essa corrisponda ai minuti dell’orario esatto.

3.3.14  Impostazione degli orari del 1° e del 2° Programma di Funzionamento (PROGR. 1 e PROGR. 2)

Per impostare gli orari di attivazione e di disattivazione dell’apparecchio nei due programmi occorre:

a) Premere il pulsante T6  
� (Orario d’attivazione 1° programma).

b) Per mezzo del pulsante basculante T7 aumentare o diminuire l’indicazione dell’orario al quale si desideri che con  
 il 1° programma l’apparecchio s’attivi.
 Ogni volta che viene premuta un’estremità del pulsante basculante l’indicazione dell’orario aumenta o diminuisce di  
 30 minuti.
c) Premere ancora una volta il pulsante T6  
 l’indicazione �  (Orario di disattivazione 1 programma).
d) Per mezzo del pulsante basculante T7 aumentare o diminuire l’indicazione dell’orario al quale si desideri che con  
 il 1° programma l’apparecchio si disattivi. Ogni volta che viene premuta un’estremità del pulsante basculante  
 l’indicazione dell’orario aumenta o diminuisce di 30 minuti.
e) Premere ancora una volta il pulsante T6  
 l’indicazione � (Orario d’attivazione 2° programma).
f) Per mezzo del pulsante basculante T7 aumentare o diminuire l’indicazione dell’orario al quale si desideri che con  
 il 2° programma l’apparecchio s’attivi.
 Ogni volta che viene premuta un’estremità del pulsante basculante l’indicazione dell’orario aumenta o diminuisce di  
 30 minuti.
g) Premere ancora una volta il pulsante T6  
 l’indicazione �  (Orario di disattivazione 2°programma).
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h) Per mezzo del pulsante basculante T7 aumentare o diminuire l’indicazione dell’orario al quale si desideri che con  
 il 2° programma l’apparecchio si disattivi. Ogni volta che viene premuta un’estremità del  pulsante basculante  
 l’indicazione dell’orario aumenta o diminuisce di 30 minuti.

 

3.3.15 Attivazione e disattivazione dei programmi di funzionamento

Una volta impostati i programmi di funzionamento possono essere attivati o meno a seconda delle necessità contingenti.
L’attivazione può riguardare uno dei due programmi o entrambi.

 la situazione cambia come segue:
Attivazione del solo 1° Programma.
Attivazione del solo 2° Programma.
Attivazione del 1° e del 2° Programma.
Disattivazione di entrambi i programmi.

3.3.16  Resettaggio di tutte le funzioni del telecomando

Premendo il pulsante T10 vengono resettate tutte le impostazioni del telecomando.
Così facendo si annullano tutte le impostazioni orarie del timer ed il telecomando ripristina tutte le impostazioni di fabbrica.

3.3.17  Gestione dell’apparecchio in caso di non disponibilità del telecomando

in modo automatico  premendo mediante un oggetto appuntito il microinterruttore situato sotto il foro che si trova sulla console.
Per spegnere il climatizzatore premere nuovamente il microinterruttore.
Per ripristinare il normale funzionamento del telecomando è necessario impartire qualunque comando tramite il telecomando 

3.4 CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

- Evitare che i raggi solari penetrino liberamente nell’ambiente (si consiglia l’utilizzo di tende o abbassare tapparelle o  
 chiudere le persiane)

 

3.5  DIAGNOSI DEGLI INCONVENIENTI

 Per l’Utente è importantissimo saper distinguere eventuali inconvenienti o anomalie funzionali rispetto a comportamenti dell’ap-

contattare il Servizio Assistenza Olimpia Splendid.

 AVVERTENZA: Ricordiamo che ogni tentativo di riparazione eseguito da personale non autorizzato fa decadere 
                   immediatamente ogni forma di garanzia.

3.5.1  Aspetti funzionali da non interpretare come inconvenienti

- Il compressore non si riavvia prima che sia trascorso un certo periodo (tre minuti circa dal precedente arresto).
 Nella logica di funzionamento dell’apparecchio è stato previsto un ritardo tra un arresto del compressore ed un suo successivo  

- Durante il funzionamento in riscaldamento degli apparecchi a pompa di calore l’erogazione aria calda può avvenire qualche  
 minuto dopo l’attivazione del compressore.

 
 ambiente aria eccessivamente fredda (che potrebbe arrecare  disturbo agli occupanti) in quanto l’apparecchio non è ancora  
 andato a regime.
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3.5.2 Anomalie e rimedi

3.5.3 Dati tecnici

Per i dati tecnici sotto elencati consultare la targa dati caratteristica applicata sul prodotto.

- Tensione di alimentazione
- Potenza assorbita massima
- Corrente assorbita massima
- Gas refrigerante
- Grado di protezione degli involucri
- Max pressione di esercizio

Dimensioni (largh. x alt. x prof.) mm 980 x 490 x 160

Peso (senza imballo) kg 37

CONDIZIONE LIMITE DI FUNZIONAMENTO Temperatura ambiente interno Temperatura ambiente esterno

Temperature di esercizio massime  DB 35°C - WB 24°C DB 43°C - WB 32°C 
in raffreddamento

Temperature di esercizio minime DB 18°C DB -10°C 
in raffreddamento

Temperature di esercizio massime  DB 27°C DB 24°C - WB 18°C 
in riscaldamento

Temperature di esercizio minime - DB -15°C 
in riscaldamento

ANOMALIE POSSIBILI CAUSE RIMEDI 

 che non ne sia bruciato un fusibile (in tal caso 
 sostituire il fusibile). Se anzichè il sezionatore 

 quest’ultimo non sia  intervenuto (in caso afferma 
 ti-vo riarmarlo).
 Se l’inconveniente si ripetesse immediatamente  
 interpellare il Servizio d’Assistenza evitando di ten 
 tare di far funzionare l’apparecchio. 
• Portare l’interruttore di alimentazione in posizione  

• Se le batterie sono scariche si potrà notare  

 del suono di conferma della ricezione dell’apparec 
 chio quando si tenta di indirizzare a quest’ultimo  
 un comando qualsiasi. In tal caso sostituire la  
 batterie.

 
 l’impostazione della temperatura sul telecomando.

• Rimuovere tutto ciò che potrebbe ostacolare i 

L’apparecchio non si 
accende

L’apparecchio non raffredda/
-

cienza

• Manca l’alimentazione elettrica

• L’interruttore di alimentazione è in posizione “0”

• Sono esaurite le batterie del telecomando 
   

• La temperatura impostata sul telecomando è 
 troppo alta o troppo bassa (nel caso 
 d’apparecchio a pompa di calore);  

 ne della relativa spia di pulizia

 all’esterno
• E’ aumentato il carico termofrigorifero (per

 un’apparecchiature che dissipa una forte quantità
 di calore);



3
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1   GENERAL

1.1 SYMBOLS

-

1.1.1  Editorial pictograms

Service

 CUSTOMER TECHNICAL SERVICE.

Index

Raised hand

1.1.2 Safety pictograms

Danger of high voltage

 rules.

Generic danger

 rules.

Danger from heat

1.2 GENERAL INFORMATION

-

The manual is divided into 3 sections or chapters:

CHAP. 1 GENERAL INFORMATION
Aimed at the specialised installer and the end user.

technical data and important warnings to heed before installing and using the conditioner.

CHAP. 2 INSTALLATION
Aimed exclusively at a specialised installer.

CHAP. 3 USE AND MAINTENANCE (user part)
Contains useful information for understanding the use and programming of the conditioner and the most common maintenance 
interventions.

OLIM-
PIA SPLENDID

 
in each chapter.

1
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THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR DAMAGES TO PERSONS OR PROPERTY CAUSED BY FAILURE TO 
FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL.

in this manual.

dangerous.

in the place of installation.

Always wear gloves and protective goggles when carrying out interventions on the cooling part of the appliance.

Conditioners MUST NEVER

OLIMPIA SPLENDID original spare parts.

IMPORTANT!
To avoid any risk of electric shock always remove the master plug from the mains before making any electrical connections 
or any other maintenance intervention on the appliances.

IMPORTANT!

a Potential Global Warming effect (GWP) = 2088.

DISPOSAL

1.3  WARNING

The air-conditioner should be used for the exclusive purpose of producing hot or cool air (on demand) for the sole purpose of 
obtaining a comfortable temperature in the room.

OLIMPIA SPLENDID 

1.4 LIST OF SUPPLIED COMPONENTS

parts are within easy reach.

A - Strip of adhesive isolating tape (n.2)
B - Air inlet and outlet external grid including chains and kit for installing the grids (n.2)
C
D
E - Wall anchoring Hooks
F
G -  Remote control
H - Paper template to make holes

1
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1.4.1  Storage

DO NOT OVERTURN THE PACKAGE.

1.4.2  Receipt and unpacking

of the shipping service:

 

- unpack and check the contents against the packing list.
 

OLIMPIA SPLENDID.

Important note:

1.5  UNIT ELEMENTS 

maximum of three packs.

1
2) Aspiration grill
3
4
5) Condensate discharge
6
7

1
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2  INSTALLATION

2.1  INSTALLATION MODES

OLIMPIA SPLENDID

The electrical system must comply with the regulations and rating data in the technical sheet, with good grounding.

-

2.2  CHOOSING THE POSITION OF THE UNIT

The air conditioner must be installed on a wall that communicates with the outside.

CAUTION: after determining the best place for installation as described above, check for the absence of other structures 
or systems (beams, piers, pipes, wires, etc.) at the points where the holes are to be drilled, which would prevent drilling 
the holes required to install the unit.
Check again to make sure there are no obstacles to air circulation through the holes to be drilled due to plants and their 
leaves, slats or panelling, blinds, gratings or grids too dense, etc.).

WARNINGS :
- it should not be placed under curtains;

2.3  UNIT ASSEMBLY

2.3.1  Warning

2.3.2 Drilling the wall

depending on the diameter of the hole to be drilled.

2
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WARNING: 

decreasing pressure on core borers.

-
cular situations.

WARNING -

2.3.3  Preparing the condensate discharge

should not be sealed and the drainpipe should not 
remain immersed in the water

CAUTION: make sure, in this case, that the water expelled outward does not damage or disturb persons or property. 
During the winter this type of drainage may cause sheets of ice to form.

2.3.4 Assembly of the air ducts and external grids

The length of the sheets must be 65 mm less than the thickness of the wall.

upwards.

 

2
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 14).

WARNING: use exclusively the supplied grids, or grids with like characteristics.

2.3.5 Preparing the holes on the machine

2.3.6  Fitting the unit on the bracket

2.3.7 Electric hook-up

 of the conditioner (minimum cross-section of the cable must be 1.5 mm2).

WARNING: Any replacement of the power cable must be carried out solely by Olimpia Splendid technical support or by 

WARNING: On the power supply line of the appliance there must be an adequate omnipolar disconnection device that 
complies with the national installation regulations. It is, however, necessary to check that the electrical power supply is 

delayed fuse or other devices with equivalent functions are recommended).

2.4 

2
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2.5 OPERATING TESTS AND ANOMALY DIAGNOSIS

 least 10 seconds. The acoustic signal emitted indicates that the self-diagnosis function has been activated.

LED A
LED B
LED C
LED D

NB
room temperature detected of 3°C.

minutes and then in cooling mode for another 2 minutes. 

DESCRIPTION  LED D LED C LED B           LED A 
  GREEN YELLOW GREEN RED
Overtemperature of internal exchanger (HTI)  OFF OFF ON OFF
Overtemperature of external exchanger (HTE)  OFF OFF ON ON
External temperature probe fault (short circuit) (TFS7) OFF ON OFF OFF
External temperature probe fault (open circuit) (TFS8) OFF OFF OFF ON 
Internal fan malfunction (SV)  OFF ON OFF ON 

Room temperature probe fault (short circuit) (TFS1) ON  ON OFF OFF
Room temperature probe fault (open circuit) (TFS2) ON  ON OFF ON 
Internal exchanger temperature probe fault (short circuit) (TFS3) ON ON OFF OFF
Internal exchanger temperature probe fault (open circuit) (TFS4) ON ON OFF ON
External exchanger temperature probe fault (short circuit) (TFS5) ON ON ON OFF
External exchanger temperature probe fault (open circuit) (TFS6) ON ON ON ON

WARNINGS SIGNALLED DURING NORMAL OPERATION SHOULD NOT BE INTERPRETED AS ANOMALIES.

After this operation the LED must be switched off manually as indicated in section 2.6.1

2.5.1  Evacuating condensate water during an emergency

simple instructions:

 

2
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2.6  ROUTINE MAINTENANCE
 

- Explain the contents of the Instruction Manual to the user.

OPERATION TO BE PERFORMED WHEN THE MACHINE IS SWITCHED OFF AND THE POWER SUPPLY IS DISCONNECTED.

 

2
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3  USE AND MAINTENANCE (user part)

3.1  WARNINGS

The installation and electrical connection of the air conditioner should be carried out by specialized personnel who possess 
the requisites set forth by law. The installation instructions are contained in the appropriate paragraph of this manual.

the internal or external gratings.

Never lean or, worse yet, sit on the casing of the air conditioner as this could cause serious damage to the external parts.

If the unit leaks water, switch it off immediately and disconnect it from the power mains. Call the nearest service centre.

When the air conditioner is heating, it has to periodically eliminate any ice that could form on the external battery. While 
it is doing this, the machine keeps running but does not heat the room. This lasts for a brief period of time, from 3 to a 
maximum of 10 minutes.

The air conditioner must not be installed in rooms where explosive gasses develop or where there are conditions of heat 
and humidity beyond the maximum limits indicated in the installation manual.

3.1.1 Description of the warning panel

 G
 LED D
 LED C
 LED B
 LED A
 H) Service micro-button (RESET)

3.2  MANAGING THE UNIT WITH THE REMOTE CONTROL

3.2.1  Remote control

For example, do not:
- leave it out in the rain, spill water on its keyboard or drop it into water
- subject it to impacts or drop it onto hard surfaces
- leave it exposed to direct sunlight
- place obstacles between the remote control and the air conditioner while using it.
 Furthermore:

 

- remove the batteries in case of prolonged disuse of the remote control.

3.2.2  Fitting the batteries

-

Replace both batteries at the same time.

To insert the batteries remove the spring-latch cover on the back of the remote control.

Close the spring-latch cover after inserting the batteries.

3
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3.3  REMOTE CONTROL

3.3.1  Description of the remote control

Buttons

T1
T2
T3
T4 Operating mode selector.
T5 Fan speed selector.
T6 Button for setting timer and programs.
T7 Button for increasing (+) or decreasing (-) the temperature/time settings.
T8
T9
T10 Reset button.
T11 Program start button.

Display 

D1 Fan speed or automatic operating mode indicator (AUTO).
D2 Heating.
D3 Cooling.
D4
D5 Air change activation (not available in this model).
D6
D7
D8
D9
D10 Temperature indicator (thermometer) or time indicator (H/M).

-
matic operating and NIGHT MODE buttons.

3.3.2  Main switch-on and running management

must be in “I” position.

The maximum distance for transmission of commands is about 8 meters.

In case of prolonged stop of the machine, it must be deactivated turning the main switch off or unplugging the machine 
from the mains.

3.3.4  Well-being key (automatic operating)

3.3.5  Cooling

3
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3.3.7  Ventilation only

start and the air conditioner starts heating the room. The start of the compressor can be checked through the lighting of the relevant 
green LED located on the console.

NOTE: the air conditioner has to defrost its battery periodically. during this operation the air conditioner does not heat 
the room, though its internal parts remain on except for the room air fan. when the outdoor temperature is very low, there 
may be a slight delay for passage from the minimum to the medium or maximum speed from when the command is sent 
to the machine with the remote control.

3.3.10  Checking fan speed

and Automatic.

3.3.11  Night well-being key

Press the T3 button 
- Gradual increase of the set cooling temperature.

- Decrease of the unit’s noise level.

In order to activate the Night well-being key press button T3 press after having selected the required operating mode 
through button T4 and having set the required temperature through button T7.
Ideally, you should start night well-being mode operation just before you fall asleep.

3
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The ‘
The 

3.3.12  Setting the operating programs

3.3.13  Setting the exact time

a) Press button T6 H D10.

M D10.

3.3.14  Setting the times of the 1st and 2nd the operating programs (PROGR. 1 and PROGR. 2)

a) Press button T6 � (Time to start the 1st  
 program).

c) Press button T6 �  (Time to stop the 1st program).
 

e) Press button T6 � (Time to start the 2nd program).

g) Press button T6 �  (Time to stop the 2nd program).
 

 

3.3.15  Starting and stopping the operating programs

Either or both of the programs can be used.

Use of Program no. 1 only.
Use of Program no. 2 only.
Use of Programs 1 and 2.
Disuse of both programs..

3.3.16  Resetting all remote control functions

Press the button T10 to reset all the remote control settings.

3.3.17 Managing the unit if the remote control is not available

3
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3.4 ENERGY SAVING ADVICE

3.5 DIAGNOSIS OF THE PROBLEMS

Olimpia Splendid Service Centre.

WARNING: Please remember that any attempt to repair the appliance by unauthorised personnel will immediately inva-
lidate any form of guarantee.

3.5.1  Functional aspects not to be interpreted as problems

 so that the compressor itself is protected against activations that are too frequent.

 the compressor.

3

 
 light for instance).

 
 burnt (in this case replace the fuse). If there is a  
 magnetothermal circuit breaker instead of the  

 

 ce Center at once and do not attempt to run the  
 unit. 

 ref.A). 
 

 
 
 

 the batteries.
• Check the temperature setting on the remote  
 control and correct it if need be.

The unit does not turn on

The unit does not cool or • The temperature set on the remote control is  

 ting pump unit).  

• The heating/cooling load has increased (for  

 equipment that dissipates a large amount of  

FAULTS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS 

3.5.2 Troubleshooting
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3

For the technical data listed below, consult the characteristic data plate applied to the product

-  Maximum current absorbed

-  Coolant gas
-  Protection rating of the containers

Dimensions (W x H x D) mm 980 x 490 x 160

OPERATIONAL LIMITS Internal ambient temp. Outside ambient temp.

Maximum operating temperature  DB 35°C - WB 24°C DB 43°C - WB 32°C 
in cooling mode 

Minimum operating temperature  DB 18°C DB -10°C 
in cooling mode

Maximum operating temperatures  DB 27°C DB 24°C - WB 18°C 
in heating

Minimum operating temperatures  - DB -15°C 
in heating



3
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1   GENERALITES

1.1 SYMBOLES

-

1.1.1  Pictogrammes rédactionnels

Service

 SERVICE D’ASSISTANCE TECHNIQUE CLIENTS.

Index
 

Le non-respect peut comporter:

- perte de la garantie du contrat.

Main levée
- Indique les actions qu’il ne faut absolument pas accomplir.

1.1.2 Pictogrammes relatifs à la sécurité

Tension électrique dangereuse
 

Danger général
 

Danger de température élevée
 

1.2 INFORMATIONS GENERALES

climatisation.
Nous vous invitons donc à le lire attentivement avant de mettre votre appareil en marche.

CHAP. 1 GENERALITES

données techniques et des instructions importantes qui doivent être connues avant d’installer 
et d’utiliser le climatiseur.

CAP. 2 INSTALLATION
Il s’adresse uniquement et exclusivement

CHAP. 3 MODE D’EMPLOI ET ENTRETIEN (partie utilisateur)
Il contient les informations utiles pour comprendre le mode d’emploi et la programmation du climatiseur ainsi que les interventions 
d’entretien les plus courantes.

OLIMPIA SPLENDID.

1
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-

LE FABRICANT DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE DOMMAGES AUX PERSONNES OU AUX BIENS DERIVANT 
DU NON-RESPECT DES NORMES CONTENUES DANS LE PRESENT LIVRET.

sous tension.
Par conséquent l’installation, la première mise en route et les phases successives d’entretien doivent être effectuées 

-

Il faut toujours mettre des gants et chausser des lunettes de protection pour effectuer les interventions sur le côté réfrig-
érant des appareils.

Les climatiseurs NE DOIVENT PAS

source de chaleur.

OLIMPIA SPLENDID.

IMPORTANT!

d’effectuer des branchements électriques et toute opération d’entretien sur les appareils.

IMPORTANT!

ELIMINATION

1.3  AVERTISSEMENT

OLIMPIA SPLENDID

1.4 LISTE DES COMPOSANTS FOURNIS

de s’assurer qu’ils sont tous à portée de main.

A
B 

1
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C - Bride interne (2)
D - Feuille pour tubes muraux (n.2)
E
F - Manuel d’utilisation et d’entretien + garantie
G
H

1.4.1  Stockage

NE PAS RENVERSER L’EMBALLAGE.

1.4.2  Réception et déballage

 

 
 

OLIMPIA SPLENDID.

 livraison

Note importante:

1.5  ELEMENTS DE L’APPAREIL 

-

1) Volet de sortie d’air
2) Grille d’aspiration
3
4) Filtres à air
5) Evacuation des condensats
6) Evacuation des condensats de secours
7) Câble d’alimentation

1
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2  INSTALLATION

2.1  MODALITES D’INSTALLATION

-
OLIMPIA SPLENDID

qu’elle dispose d’une mise à la terre adéquate.

2.1.1 Dimensions et caractéristiques du local d’installation du climatiseur

Plus ce calcul est correct et plus votre climatiseur remplira sa fonction.

-

2.2  CHOIX DE LA POSITION DE L’APPAREIL

-

fonctionnement de l’appareil.

La position de l’installation doit être choisie sur un mur communiquant avec l’extérieur.

AVERTISSEMENT: Une fois localisée la position correcte pour l’installation, selon les critères précédemment exposés, 

(poutres, piliers, tuyauteries hydrauliques, câbles électriques, etc ...) qui empêchent l’exécution des trous nécessaires 
à l’installation.
Contrôler encore une fois qu’il n’y ait pas d’obstacles à la libre circulation de l’air à travers les trous que vous allez pra-
tiquer (arbres et leur feuillage, lambris, persiennes, grillages ou grilles trop serrés, etc...).

AVERTISSEMENTS :
- ne pas installer sous des tentures;
- ne pas vaporiser d’eau ou d’autres liquides directement sur l’appareil;

- ne jamais forcer l’ouverture de l’ailette de passage de l’air;

 
 de chaleur.

2.3  MONTAGE DE L’APPAREIL

2.3.1  Avertissement

2.3.2 Perforation du mur

-
ration: les trous doit être de 162 mm de diamètre. 

2
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placer au dessus du foret de perforation.

AVERTISSEMENTS: Ces trous doivent être exécutés avec une légère inclinaison vers le bas pour empêcher d’éventuelles 

heurter les personnes ou les objets se trouvant dessous.

AVERTISSEMENT

2.3.3  Préparation de l’évacuation des condensats

éviter que ce récipient soit fermé hermétiq-
uement et surtout que le tuyau de drainage ne reste pas immergé dans l’eau

AVERTISSEMENT: faites attention dans ce cas que l’eau ne cause ni dommages ni inconvénients aux choses ou aux 
personnes. Pendant l’hiver, cette eau peut provoquer des formations de plaques de verglas a l’extérieur.

2
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2.3.4 Montage des conduits de l’air et des grilles externes

La longueur des feuilles doit être inférieure de 65 mm à l’épaisseur du mur.

vers le haut.

AVERTISSEMENT: utiliser exclusivement les grilles fournies ou bien des grilles présentant les mêmes caractéristiques.

2.3.5 Exécution des trous sur l’appareil

2.3.6  Introduction de l’appareil sur l’étrier

-

2.3.7 Branchement électrique

-

2).

AVERTISSEMENT : Le remplacement éventuel du cordon d’alimentation doit être effectué exclusivement par le service 

AVERTISSEMENT : Il faut prévoir sur le réseau d’alimentation de l’appareil un dispositif de déconnexion omnipolaire 
approprié conforme à la réglementation d’installation nationale. Il est nécessaire néanmoins de s’assurer que l’alimen-

courts-circuits (nous conseillons l’utilisation d’un fusible retardé du type 10 AT ou d’autres dispositifs remplissant les 
mêmes fonctions).

2
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2.4 

volet de sortie de l’air.

2.5  TESTS DE FONCTIONNEMENT ET DIAGNOSTIC DES ANOMALIES EVENTUELLES

 

DIODE A
DIODE B
DIODE C
DIODE D

de l’appareil.

Note -

-

DESCRIPTION  DIODE D DIODE C DIODE B  DIODE A  
  VERT JAUNE VERT ROUGE

Niveau maximum eau condensation (OF)  OFF ON ON ON

 
      : clignotant

AVERTISSEMENTS SIGNALES DANS LE FONCTIONNEMENT NORMAL, A NE PAS INTERPRETER COMME DES ANOMALIES.

Après cette opération, le voyant doit être éteint manuellement, tel que cela est indiqué au paragraphe 2.6.1.

Diode A + Diode C clignotantes: fonctionnement continu de la pompe.

2
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2.5.1  Evacuation des condensats en cas d’arrêt d’urgence

 

2.6  ENTRETIEN PERIODIQUE

- lui indiquer quand et comment il doit contacter le Service d’assistance.

OPÉRATION À EFFECTUER LORSQUE LA MACHINE EST ÉTEINTE ET QUE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE EST DÉB-
RANCHÉE.

: 

2
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3  MODE D’EMPLOI ET ENTRETIEN (partie utilisateur)

3.1  AVERTISSEMENTS

L’installation et le branchement électrique de l’appareil doivent être effectués par du personnel spécialisé remplissant 

du présent manuel.

Aucun objet ou obstacle structurel (meubles, rideaux, arbres, feuillages, stores etc.) ne devra jamais obstruer le débit 
normal de l’air tant des grilles intérieures que celles extérieures.

extérieures.

Ne pas déplacer manuellement l’ailette horizontale de sortie d’air.. Pour accomplir cette opération il faut toujours se 
servir de la télécommande.

Au cas où il y aurait des fuites d’eau de l’appareil, il faut immédiatement l’éteindre et couper l’alimentation électrique. 
Appelez ensuite le centre du Service après-vente le plus proche.

Pendant le fonctionnement en mode chauffage, le climatiseur veille périodiquement à éliminer la glace qui peut se former 
sur la batterie extérieure. Dans cette situation la machine continue à fonctionner mais elle n’envoie pas d’air chaud dans 
la pièce. Cette phase peut durer de 3 à 10 minutes au maximum.

L’appareil ne doit pas être installé dans des pièces où se développent des gaz explosifs ou bien où il y a des conditions 

3.1.1 Description de la console d’indication 

G
Voyant D
Voyant C
Voyant B
Voyant A
H) Micro-touche de service (RESET)

3.2  GESTION DE L’APPAREIL AU MOYEN DE LA TELECOMMANDE

3.2.1  Télécommande

-

Par exemple, il faut éviter de:
- la laisser exposée à la pluie, verser des liquides sur le clavier ou la faire tomber dans l’eau.
- lui faire subir des chocs violents ou la laisser tomber sur des surfaces dures
- la laisser exposée aux rayons solaires
- interposer des obstacles entre la télécommande et l’appareil pendant qu’on utilise cette même télécommande.
En outre:

 

3.2.2  Mise en place des piles

 
Les deux piles doivent être remplacées en même temps.

3
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3.3  TELECOMMANDE

3.3.1  Description de la télécommande

Touches

T1
T2 Touche bien-être (automatique)
T3 Touche confort nocturne
T4
T5
T6 Touche de programmation de l’heure et des programmes.
T7
T8
T9
T10
T11 Touche d’activation des programmes.

D1 Indication de la vitesse du ventilateur ou de son mode de fonctionnement automatique (AUTO).
D2 Chauffage.
D3 Refroidissement.
D4
D5 Activation du renouvellement d’air (pas disponible pour ce modèle)
D6 Activation du fonctionnement nocturne.
D7 Activation du fonctionnement automatique.
D8 Activation du premier programme de fonctionnement.
D9 Activation du deuxième programme de fonctionnement.
D10

3.3.2  Allumage général et gestion du fonctionnement

-
mentation de l’appareil dans la prise secteur.

pour fonctionner, il doit être en position “I”.

interne.

l’installation.

prise de courant.

3.3.4  Touche bien-être (fonctionnement automatique)

3
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3.3.5  Fonctionnement en refroidissement

commande à diffuser de l’air froid.

toujours au minimum.

) jusqu’à ce qu’appa-

3.3.7  Fonctionnement en ventilation seule

 jusqu’à ce qu’apparaisse 

3.3.8  Fonctionnement en chauffage (uniquement modèles à pompe à chaleur)

(HP).

de l’air chaud. La mise en marche du compresseur se voit grâce à l’allumage du VOYANT vert relatif qui se trouve sur la console.

AVERTISSEMENTS: l’appareil veille, périodiquement à effectuer un dégivrage de la batterie. Pendant toute la durée de 
cette phase le climatiseur n’envoie pas d’air chaud dans la pièce, même si les différents organes intérieurs restent en 
fonction, excepte le ventilateur de l’air ambiant. Quand les températures extérieures sont basses, des retards pourra-

moyenne ou a la vitesse maximum.

3.3.10  Contrôle de la vitesse du ventilateur

-

3
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3.3.11  Touche confort nocturne

L’activation de la touche T3 (

Pour l’activation de la touche Confort nocturne il faut appuyer sur la touche T3 après avoir préalablement sélectionné 
le mode de fonctionnement souhaité au moyen de la touche T4 et avoir paramétré la température souhaitée au moyen 
de la touche T7.
L’idéal serait d’activer la touche Confort nocturne immédiatement avant de s’endormir.

sur la petite vitesse.

La touche 
La touche 

-

3.3.13  Réglage de l’heure exacte

H D10.
 

 corresponde à l’heure exacte.
M D10.

 
 corresponde aux minutes de l’heure exacte.

 
� (Horaire d’activation 1er programme).

b) À l’aide de la touche basculante T7 augmenter ou diminuer l’indication de l’heure à laquelle on souhaite que l’appareil s’active  
 avec le 1er programme.

 
 minutes.

 
�

d) À l’aide de la touche basculante T7 augmenter ou diminuer l’indication de l’heure à laquelle on souhaite que l’appareil se  
 

 augmente ou diminue de 30 minutes.
 

� (Horaire d’activation 2e programme).
f) À l’aide de la touche basculante T7 augmenter ou diminuer l’indication de l’heure à laquelle on souhaite que l’appareil s’active  
 avec le 2e programme.

 
 minutes.

3
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�

h) À l’aide de la touche basculante T7 augmenter ou diminuer l’indication de l’heure à laquelle on souhaite que l’appareil se  
 

 augmente ou diminue de 30 minutes.
 

3.3.15  Activation et désactivation des programmes de fonctionnement

L’activation peut concerner l’un des deux programmes ou tous les deux.

Activation du 1° Programme seulement.
Activation du 2° Programme seulement.
Activation du 1° et du 2° Programme.
Désactivation des deux programmes.

3.3.17  Gestion de l’appareil en cas de non disponibilité de la télécommande

-

3.4 CONSEILS POUR LES ECONOMIES D’ENERGIE

 
 de fermer les persiennes)

3.5 DIAGNOSTIC DES INCONVENIENTS

 

 AVERTISSEMENT: Rappelons que toute tentative de réparation effectuée par du personnel non autorisée a pour effet 
d’annuler immédiatement toute forme de garantie.

3.5.1  Aspects fonctionnels à ne pas interpréter comme des inconvénients

 quelques minutes après l’activation du compresseur.

3
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3

 allumant une lampe par exemple).

 
 
 

 s’assurer que cette dernière n’est pas intervenue  

 
 

• Amener l’interrupteur d’alimentation en position “1” 

 
 

 reil quand on essaie de lui transmettre une com 
 

 
 

 d’air.

L’appareil ne s’allume pas

L’appareil ne refroidit pas/ne 

• L’interrupteur d’alimentation est en position “0”

 

 à pompe à chaleur);

 leur); 

ANOMALIES CAUSES POSSIBLES REMEDES 

3.5.3 Données Techniques

Pour les caractéristiques énumérées ci-après, consulter la plaque signalétique apposée sur l’appareil.

-  Tension d’alimentation

-  Pression maxi de service

Dimensions (L x H x P) mm 980 x 490 x 160

Poids (sans emballage) kg 37

CONDITIONS LIMITES DE FONCTIONNEMENT Temp. ambiante interne Temp. ambiante externe

 
en refroidissement 

 
en refroidissement

 DB 27°C DB 24°C - WB 18°C

3.5.2 Anomalies et remèdes



3
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1   ALLGEMEINES

1.1 SYMBOLGEBUNG

-
nung der Maschine unter Sicherheitsbedingungen erforderlichen Informationen.

1.1.1  Veranschaulichende Piktogramme

Service

 KUNDENDIENST.

 
 bezüglich der Sicherheit.

Erhobene Hand

1.1.2 Sicherheits-Piktogramme

Gefährliche elektrische Spannung
 

Allgemeine Gefahr
 

Verbrennungsgefahr
 

1.2 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

KAP.1 ALLGEMEINES

technische Daten und wichtige Hinweise
bekannt sein müssen.

KAP. 2 INSTALLATION
Richtet sich nur und ausschließlich an den Fachinstallateur.

KAP. 3 BEDIENUNG UND WARTUNG (anwenderseitig)

erforderlichen Informationen.

Dokument mit Eigentumsvorbehalt im Sinne des Gesetzes mit dem Verbot der Reproduktion oder Weitergabe an Dritte ohne 
ausdrückliche Genehmigung de Firma OLIMPIA SPLENDID.

1
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DIE HERSTELLERFIRMA ÜBERNIMMT KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜR SCHÄDEN AN PERSONEN ODER GEGEN-
STÄNDEN AUFGRUND DER NICHTBEACHTUNG DER IN DIESER BROSCHÜRE ENTHALTENEN VORSCHRIFTEN.

-
benen grundlegenden Eigenschaften bleiben davon unberührt.

Daher dürfen die Installation, die erste Inbetriebsetzung und die nachfolgenden Instandhaltungsarbeiten ausschließlich 

-

am Installationsort geltender Bestimmungen vorgegebenen Schutzvorkehrungen zu treffen.

Es ist erforderlich, bei der Durchführung von Eingriffen an den Kühlseite der Geräte stets Schutzhandschuhe und Schutz-
brillen zu tragen.

-

OLIMPIA SPLENDID.

WICHTIG!
Zur Vorbeugung jeglicher Stromschlaggefahr ist unbedingt der Hauptschalter abzustellen, bevor irgendwelche elektrischen 
Anschlüsse hergestellt oder Wartungsarbeiten an den Geräten durchgeführt werden.

WICHTIG!
-

bhauspotential (GWP) = 2088.

ENTSORGUNG

in dem Sie das Produkt gekauft haben.
Diese Vorschrift ist nur gültig für Mitgliedstaaten der EU.

1.3  HINWEIS

1.4 VERZEICHNIS DER MITGELIEFERTEN KOMPONENTEN

Die Lieferung umfasst die in der nachstehenden Tabelle angeführten Teile (Abb. 1). Vor dem Beginn mit der Montage ist 
sicherzustellen, dass alle Teile griffbereit sind.

A - Haftisolierstreifen (Anz. 2)
B
2) 
C
D
E - Haken zur Verankerung in der Wand

1
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F - Instandhaltungs - und Garantie-Handbücher
G -  Fernbedienung
H - Papierschablone zur Durchführung der Bohrungen

1.4.1  Einlagerung

-

STÜRZEN SIE DIE PACKUNG NICHT.

1.4.2  Erhalt und Auspacken

 

 
 innerhalb von 3 Tagen per Einschreiben mit Rückschein und Vorlage der Fotodokumentation.
 Senden Sie die analoge Information auch per Fax an OLIMPIA SPLENDID.

 

Wichtiger Hinweis:

gesamten Garantiezeitraum auf.

1.5  BESTANDTEILE DER EINHEITEN (Abb. 2)

1) Luftauslassklappe
2) Ansaugrost
3
4
5
6
7) Versorgungskabel

1
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2  INSTALLATION

2.1  INSTALLATIONSHINWEISE

der Anlage führen und enthebt die Firma OLIMPIA SPLENDID

Die Elektroinstallation muss gemäß den geltenden Vorschriften ausgeführt sein, den in dieser Anleitung
aufgeführten Anforderungen entsprechen und über einen entsprechenden Schutzleiter verfügen.

2.1.1 Abmessungen und Eigenschaften des Raums, in dem das Klimagerät installiert wird

Für die Durchführung der Berechnungen ist Bezug auf die geltenden Vorschriften zu nehmen. 

-

-

2.2  WAHL DER POSITION DER EINHEIT

- Der Abstand von der Decke bei Montage an hoher Wand muss mindestens 80 mm betragen. 

Das Gerät ist an einer zur Außenseite des Gebäudes gerichteten Wand zu installieren.

WARNHINWEIS: Hinweis: Nachdem unter Berücksichtigung der zuvor erläuterten Kriterien die Stelle, an der das Klima-
gerät installiert werden soll, gewählt wurde, ist zu überprüfen, ob sich an der zu bohrenden Stelle in der Wand Stahlträger, 

Nach der Erstellung der beiden Bohrungen ist zu überprüfen, ob die Außenluftansaugung und die Rückführung der Luft 

HINWEISE (ABB. 4):

 

2.3  MONTAGE DER LÜFTUNGSLEITUNGEN

2.3.1  Warnhiweis  

2.3.2 Bohrung der Wand 

einen Durchmesser von 162 mm haben.

2
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-

-

HINWEISE: Diese Bohrungen sind mit einer leichten Neigung nach unten durchzuführen, damit kein Wasser aus den 

man den auf den Betonbohrer auszuübenden Druck verringert.

-

WARNHINWEIS -
fenheit der vom Installateur vorgesehenen Verankerung. 

zu bohren. 

von mindestens 16 mm sein. 

 ist zu vermeiden, dass dieser Tank hermetisch abgedichtet ist und vor 
 (siehe Abb. 7).

HINWEIS: IN DIESEM FALL IST DARAUF ZU ACHTEN, DASS DAS AUSSTRÖMENDE WASSER KEINE SCHÄDEN AN 
GEGENSTÄNDEN VERURSACHT ODER ZU KÖRPERVERLETZUNGEN FÜHRT. WÄHREND DER WINTERMONATE KANN 
DIESES WASSER AUF DER AUßENSEITE DES GEBÄUDES ZU EINER EISSCHICHT GEFRIEREN.

2
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2.3.4 Montage der Luftleitkanäle und Außenroste 

Die Länge der Bögen muss 65 mm unter der Wandstärke liegen.
Achten Sie dabei auf die Nahtstelle,

welche stets nach oben gerichtet sein muss.

-
gen in horizontaler Richtung. 

-

(Abb. 13);

-

WARNHINWEIS: Es dürfen nur die mitgelieferten Roste beziehungsweise Roste, welche dieselben Eigenschaften gewährl-
eisten, verwendet werden.

2.3.5 Vorbereitung zum Anschluss der Lüftungsleitungen

2.3.6  Einsatz des Gerätes auf dem Bügel 

-

2.3.7 Elektrischer Anschluss

2).

HINWEIS: Die eventuelle Auswechselung des Versorgungskabels ist ausschließlich durch den technischen Kundendienst 

2
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HINWEIS: Am Stromnetz des Gerätes ist eine geeignete allpolige Trennvorrichtung in Übereinstimmung mit den nationalen 
Installationsregeln vorzusehen. In jedem Fall ist es notwendig sicherzustellen, dass die elektrische Stromversorgung mit 

-

Funktionen).

2.4  UMSTELLUNG VON TRUHEN - AUF WANDGERÄT

-

2.5  FUNKTIONSTESTS UND DIAGNOSEN EVENTUELLER STÖRUNGEN

-

 sefunktion hin.

LED A
LED B
LED C (orangefarben) leuchtet: Installation im oberen Bereich der Wand (an der Decke).
LED D (grün) leuchtet: Funktion Rücksetzung der Einstellungen nach aktivem Blackout (Werkeinstellung).

NB

BESCHREIBUNG  LED D LED C LED B           LED A 
  GRÜN GELB GRÜN ROT

Defekt Raumtemperatursonde (Schaltkreis offen) (TFS2)  ON  OFF ON  ON 

     : Blinklicht

IM NORMALBETRIEB SIGNALISIERTE MELDUNGEN, DIE NICHT ALS STÖRUNGEN ZU VERSTEHEN SIND.

2
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Nach diesem Vorgang muss die Led manuell wie im Abschnitt 2.6.1 angegeben ausgeschaltet werden.
Led B konstant leuchtend: Meldung hohe Batterietemperatur.
Led A + Led C blinken: Dauerbetrieb der Pumpe.

2.5.1  Ableitung des Kondenswassers im Notfall

-

 
 (mindestens fünf Liter) zur Aufnahme des Wassers zu positionieren (siehe Abb. 20).

2.6  PROGRAMMIERTE WARTUNG

Spezialreinigungsmitteln vornehmen.

-
spuren zu reinigen (Abb. 21).

-

DER VORGANG DARF NUR BEI ABGESCHALTETEM GERÄT UND ABGETRENNTER STROMVERSORGUNG VORGENOM-
MEN WERDEN.

Herausziehen des Filters:

-

2
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3 BEDIENUNG UND WARTUNG (anwenderseitig)

3.1  WARNHINWEISE

Die Installation und der elektrische Anschluss des Geräts sind durch Fachpersonal mit den gesetzlich vorgeschriebenen 

Der aus den internen und externen Gittern austretende Luftstrom darf weder durch Gegenstände noch durch Bauteile 

benutzt werden.

Sollte aus dem Gerät Wasser austreten, ist dieses sofort auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen. Setzen Sie sich 
mit der nächstgelegenen Kundendienststelle in Verbindung.

ab. Diese Phase kann drei bis höchstens zehn Minuten dauern.

Das Gerät darf nicht in Räumen installiert werden, in denen sich explosive Gase bilden oder in denen Feuchtigkeits- und 
Temperaturwerte, die die in der Installationsanleitung angegebenen Grenzwerte überschreiten, vorhanden sind.

3.1.1 Beschreibung der Anzeigekonsole (Abb. 19)

G) Transparenter Bereich zum Signalempfang von der Fernbedienung. 
LED D
LED C) Gelbe Led zur Anzeige Aktivierung der Einschalt- und/oder Ausschaltprogrammierung 
LED B) Grüne Led zur Anzeige Einschaltung des Verdichters
LED A
H) Betriebs-Mikrotaste (RESET)

3.2  STEUERUNG DES GERÄTS MIT DER FERNBEDIENUNG 

3.2.1  Fernbedienung

Zum Beispiel darf die Fernbedienung:
- nicht Regen ausgesetzt werden. Es dürfen keine Flüssigkeiten auf die Tastatur gelangen, und die Fernbedienung  
 darf nicht ins Wasser fallen. 

- Die Fernbedienung darf keine Sonnenstrahlen ausgesetzt werden. 

Ferner:
 

 Interferenzen auftreten;

3.2.2  Einlegen der Batterien

dieser Art zu entsorgen.
 
Es müssen jeweils beide Batterien ausgetauscht werden.

Die Batterien sind unter genauer Einhaltung der am Boden angegebenen Polung einzusetzen.

3
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3.3  FERNBEDIENUNG

-

3.3.1  Beschreibung der Fernbedienung 

Taster

T1
T2
T3 Nachtkomforttaste
T4
T5
T6 Drucktaste “Einstellung der Uhrzeit und der Programme”.
T7
T8
T9
T10 Drucktaste “Rücksetzen (RESET)”.
T11 Drucktaste “Programme

Display -
lungen angezeigt. 

D1
D2
D3
D4 Nur Entfeuchtung.
D5
D6 Aktivierung des Nachtbetriebs.
D7 Aktivierung des Automatikbetriebs.
D8 Aktivierung des ersten Betriebsprogramms.
D9
D10 Angabe der Temperatur (Thermometer) oder der Stunden und Minuten (H/M).

3.3.2  Allgemeine Einschaltung und Betriebssteuerung

-
stecker in die Buchse der Anlage.
Die Maschine ist mit einem Stromschalter (Abb. 23 Pos. A) unter dem unteren Schutz (Abb. 23 Pos. B) ausgestattet. Für 
den Betrieb muss er in der Position “I” stehen.

zu richten.

Bei längerem Stillstand muss das Gerät ausgeschaltet werden, indem der Hauptschalter ausgeschaltet oder der Netz-
stecker ausgesteckt wird.

3.3.4  Komforttaste (Automatikbetrieb)

-

3
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3.3.5  Kühlungsbetrieb

Darstellung des Eiskristalls D3 erscheint.

3.3.6  Betrieb nur im Entfeuchtungsmodus

-

Darstellung des Tropfens D4 und der automatischen Belüftung D1 erscheinen. 

3.3.7  Betrieb nur im Belüftungsmodus

Darstellung des Ventilators erscheint D1. 

3.3.8  Betrieb im Heizmodus (nur Modelle mit Wärmepumpe)

Darstellung der Sonne erscheint D2. 

HINWEIS: DAS GERÄT FÜHRT IN REGELMÄSSIGEN ZEITABSTÄNDEN EINEN ABTAUVORGANG DES WÄRMEAUSTAUS-
CHERS DURCH. WÄHREND DIESER PHASE GIBT DAS KLIMAGERÄT KEINE WÄRME AN DEN RAUM AB, AUCH WENN DIE 
VERSCHIEDENEN INTERNEN BAUTEILE, MIT AUSNAHME DES RAUMLUFTGEBLÄSES, EINGESCHALTET BLEIBEN. BEI 
NIEDRIGEN AUSSENTEMPERATUREN KÖNNTE, NACHDEM DAS GERÄT MIT DER FERNBEDIENUNG EINGESCHALTET 
WURDE, EINE ZEITVERZÖGERUNG BEIM ÜBERGANG ZUR DURCHSCHNITTLICHEN ODER ZUR HÖCHSTEN GESCHWIN-
DIGKEIT AUFTRETEN.
ANALOGE VERZÖGERUNGEN KÖNNEN BEI AKTIVIERUNG DER SCHWINGUNG DES BEWEGLICHEN ABWEISERS AU-
FTRETEN.

3.3.9  Kontrolle der Luftstromrichtung

-

WICHTIG: Die Bewegung des Abweisers darf niemals manuell forciert werden

3.3.10  Kontrolle der Ventilatorgeschwindigkeit

-

arbeiten kann.

3
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3.3.11  Nachtkomfort-Taster

Für die Aktivierung des Modus Nachtkomfort ist der Taster T3 zu drücken, nachdem zuvor die gewünschte Funktion durch 
Drücken der Drucktaste T4 angewählt und die gewünschte Temperatur durch Drücken des Tasters T7 eingestellt wurde.
In der Regel sollte der Modus “Nachwohlseintaste” vor dem Schlafengehen aktiviert werden.

Die 
Die 

3.3.12  Einstellung der Betriebsprogramme

3.3.13  Einstellung der exakten Uhrzeit

a) Drücken Sie den Taster T6 H  
 D10 erscheint.

 

M 
 

3.3.14  Einstellung der Uhrzeiten des 1. und 2. Betriebsprogramms (PROGR. 1 und PROGR. 2)

a) Drücken Sie den Taster T6 �  
 (Aktivierungszeit 1. Programm) erscheint.

 

c) Drücken Sie erneut den Taster T6 �   
 (Deaktivierungszeit 1. Programm) erscheint.

 
 

e) Drücken Sie erneut den Taster T6 �  
 (Aktivierungszeit 2. Programm) erscheint.

g) Drücken Sie erneut den Taster T6 �   
 (Deaktivierungszeit 2. Programm) erscheint.

 
 

 

3
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3.3.15  Aktivierung und Deaktivierung der Betriebsprogramme 

Die Aktivierung kann eines der Programme oder beide Programme betreffen.

Nur Aktivierung des 1. Programms.
Nur Aktivierung des 2. Programms.
Aktivierung des 1. und des 2. Programms.
Deaktivierung beider Programme.

3.3.16  Rücksetzen aller Funktionen der Fernbedienung

3.3.17  Verwaltung des Gerätes, wenn die Fernbedienung nicht zur Verfügung steht 

3.4 RATSCHLÄGE ZUM STROMSPAREN

 

 

3.5 DIAGNOSE DER STÖRUNGEN

HINWEISE: Bitte beachten Sie, dass jeder durch nicht autorisiertes Personal vorgenommene Reparaturversuch zum 
unverzüglichen Verfall jeglicher Garantie führt.

3.5.1  Funktionale Aspekte, die nicht als Störungen zu interpretieren sind 

3
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3

• Stellen Sie das Vorhandensein der Netzspannung  
 sicher (zum Beispiel durch Einschalten einer  
 Lampe). 

 geschlossen und dass keine Schmelzsicherung  
 durchgebrannt ist (gegebenenfalls Schmelzsiche 
 rung ersetzen). Sollte anstelle des Hauptschalters  

 nehmen. 
• Stellen Sie den Stromschalter in die Position “1”  
 (Abb. 23 Pos. A).

 beliebigen Befehl zu übermitteln. Wechseln Sie die  
 Batterien in diesem Fall aus.
 
• Überprüfen und korrigieren Sie gegebenenfalls die  
 Einstellung der Temperatur an der Fernbedienung.

 gegebenenfalls.

 Luftstroms.   
    
 

nicht ein. 

ausreichend.

• Der Stromschalter steht in der Position “0”

• Die Batterien der Fernbedienung sind ver 
 braucht.
 

• Die auf der Fernbedienung eingestellte   
 Temperatur ist zu hoch oder zu niedrig (bei  

 behindert.

 Beispiel offenstehende Türen oder Fenster oder  

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN BEHELFE 

3.5.2 Störungen und Störungsbeseitigung

3.5.3 Technische Daten

- Versorgungsspannung
-  Maximale Leistungsaufnahme
-  Maximale Stromaufnahme

-  Schutzgrad der Umhüllungen
-  Maximaler Betriebsdruck

Abmessungen (L x A x P) mm 980 x 490 x 160

GRENZBETRIEBSBEDINGUNGEN Innenraumtemperatur Außentemperatur

Maximale Betriebstemperaturen im Heizmodus DB 27°C DB 24°C - WB 18°C

Minimale Betriebstemperaturen im Heizmodus - DB -15°C



3
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1   GENERALIDADES

1.1 SIMBOLOGÍA

1.1.1  Pictogramas descriptivos

Service
- Indica situaciones en las cuales se debe informar al SERVICE empresarial interno:
SERVICIO ASISTENCIA TÉCNICA AL CLIENTE

Índice
 

 lo que respecta a la seguridad.
Su inobservancia puede comportar:
- peligro para la incolumidad de los operadores;

- declinación de las responsabilidades de la empresa constructora.

Mano alzada
- Indica acciones que no se deben hacer en absoluto.

1.1.2 Pictogramas correspondientes a la seguridad

Tensión eléctrica peligrosa
 

Peligro genérico
 

Peligro de fuerte calor
 

 riesgo de sufrir quemaduras a causa del contacto con componentes a elevada temperatura.

1.2 INFORMACIÓN GENERAL

Este manual ha sido concebido con el objetivo de ofrecerle todas las explicaciones necesarias para utilizar en el mejor modo 
posible su sistema de climatización.
Le invitamos a leerlo atentamente antes de encender el aparato.

CAP. 1 GENERALIDADES

datos técnicos y advertencias
climatizador.

CAP. 2 INSTALACIÓN
exclusivamente a un instalador especializado.

CAP. 3 USO Y MANTENIMIENTO (parte usuario)
-

-
rización de la empresa OLIMPIA SPLENDID.

1
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LA EMPRESA CONSTRUCTORA NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR DAÑOS A PERSONAS O COSAS QUE 
DERIVEN DE LA INOBSERVANCIA DE LAS NORMAS CONTENIDAS EN EL PRESENTE MANUAL.

Por lo tanto, la instalación, la primera puesta en marcha y las sucesivas fases de mantenimiento deben ser realizadas 

-
guridad vigentes en el lugar de instalación.

Es necesario usar siempre guantes y gafas de protección para realizar intervenciones en el lado del refrigerante de los 
aparatos.

Los climatizadores NO DEBEN -

OLIMPIA SPLENDID.

¡IMPORTANTE!
Para prevenir todo riesgo de electrocución es indispensable desconectar el interruptor general antes de realizar conexio-
nes eléctricas o cualquier operación de mantenimiento en los aparatos.

Comunique las presentes instrucciones a todo el personal involucrado en el transporte e instalación del aparato.

¡IMPORTANTE!

un Potencial de Calentamiento Global (GWP)= 2088.

ELIMINACIÓN

de residuos o en el comercio donde ha adquirido el producto.

1.3  ADVERTENCIA

la temperatura en el ambiente sea confortable.
OLIMPIA SPLENDID de toda 

responsabilidad.

1.4 LISTA DE COMPONENTES SUMINISTRADOS CON LA MÁQUINA

que estén al alcance de la mano.

A - Banda aislante adhesiva (2)
B 
C - Brida interna (2)
D - Hoja para tubos pared (2)
E - Ganchos de anclaje a la pared

1
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F
G - Mando a distancia
H

1.4.1  Almacenamiento

NO INVIERTA EL EMBALAJE.

1.4.2  Recepción y desembalaje

 

 
 

OLIMPIA SPLENDID.

Nota importante:
-

rirse alguna reparación.

1.5  COMPONENTES DE LA UNIDAD

Las unidades que componen el sistema de climatización son embaladas separadamente en embalajes de cartón.

1) Flap de salida aire
2) Rejilla de aspiración
3
4) Filtros aire
5) Descarga de condensación
6) Descarga de condensación emergencia
7) Cable de alimentación

1
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2  INSTALACIÓN

2.1  MODO DE INSTALACIÓN

OLIMPIA SPLENDID

dotada de una buena toma de tierra.

2.1.1 Dimensiones y características del local en el cual se debe instalar el climatizador

-

2.2  ELECCIÓN DE LA POSICIÓN DE LA UNIDAD

requisitos (Fig. 3):

- Es necesario dejar alrededor de la unidad el espacio necesario para eventuales operaciones de mantenimiento.

como en la parte frontal de salida del aire; esto puede causar turbulencias que inhiben el correcto funcionamiento del aparato.

La posición de instalación se debe elegir en una pared que comunique con el exterior.

-

(vigas, pilares, tuberías hidráulicas, cables eléctricos, etc.).
Compruebe nuevamente que no haya obstáculos en el exterior para la libre circulación del aire de condensación a través 
de las perforaciones que se realizarán (plantas, follaje, celosías, persianas, rejas o rejillas demasiado cerradas, etc.). 

ADVERTENCIAS :
- No instale el aparato debajo de cortinas.

 da dañar los órganos internos u obstruir la rejilla (incluso parcialmente);

 calor.

2.3  MONTAJE DE LA UNIDAD

2.3.1  Advertencia

2.3.2 Perforación de la pared

2
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-

obtención de estas herramientas.

perforación.

ADVERTENCIAS: 
de agua desde los conductos (Fig. 5).

a personas u objetos situados debajo.

el criterio del Instalador especialista.

la pared.

ADVERTENCIA: El Fabricante no puede ser considerado responsable de eventuales errores de evaluación de la consistencia 
estructural del anclaje preparado por el instalador.

En caso de aparatos con bomba de calor para los que no se ha preparado una descarga de condensación empotrada en la pa-

permitir el drenaje de la condensación. 

2.3.3  Preparación de la descarga de condensación

evitar que dicho recipiente esté her-
méticamente cerrado y sobre todo, que el tubo de drenaje quede sumergido en el agua

Durante el período invernal, esta agua podría causar la formación de placas de hielo en el suelo exterior.

2.3.4 Montaje de los conductos de aire y de las rejillas externas

2
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La longitud de las hojas debe ser 65 mm menor que el espesor de la pared.
prestando atención a la línea de unión (Fig. 9, Ref. A), que siempre se 

debe colocar hacia arriba.

- Aferre con una mano las dos cadenas unidas a la rejilla.
 

dentro de cada aleta (Fig. 13).
- Introduzca el brazo en el tubo hasta hacer sobresalir completamente la rejilla en el exterior.

 
(Fig. 14).

- Corte con un alicate los eslabones excedentes de las cadenas.

ADVERTENCIA: Utilice exclusivamente las rejillas suministradas o rejillas con las mismas características.

2.3.6  Colocación del aparato en el estribo

2.3.7 Conexión eléctrica

 aparato;

.

ADVERTENCIA: La eventual sustitución del cable de alimentación debe ser realizada exclusivamente por el servicio de 

ADVERTENCIA: En la red de alimentación del aparato debe estar previsto un adecuado dispositivo de desconexión omnipo-

recomienda el uso de un fusible retardado tipo 10 AT u otros dispositivos con funciones análogas).

2
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2.4 

salida de aire.
 

2.5  PRUEBAS DE FUNCIONAMIENTO Y DIAGNÓSTICO DE ANOMALÍAS

techo) o baja (en el suelo) de la pared.

- Alimente el aparato conectando la clavija o accionando el seccionador de la instalación.

 

 gnóstico.

LED A (rojo) encendido: aparato dotado de función bomba de calor;
LED B
LED C (anaranjado) encendido: instalación en la parte alta de la pared (en el techo);
LED D

instalación del aparato.

NOTA
la temperatura ambiente detectada (equivalente a 3 °C).

-

parpadean para facilitar la intervención (Fig. 19).

DESCRIPCIÓN  LED D LED C LED B  LED A 
  VERDE AMARILLO VERDE ROJO
Sobretemperatura intercambiador interno (HTI)  OFF OFF ON OFF
Sobretemperatura intercambiador externo (HTE)  OFF OFF ON ON 

Disfunción ventilador interno (SV)  OFF ON OFF ON 

         : Intermitente

ADVERTENCIAS INDICADAS DURANTE EL FUNCIONAMIENTO NORMAL, QUE NO SE DEBEN INTERPRETAR COMO 
ANOMALÍAS.

Después de esta operación, el led debe ser apagado manualmente, tal como se describe en el párrafo 2.6.1.

Led A + led C intermitentes: funcionamiento continuo bomba.

2
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2.5.1  Evacuación del agua de condensación en caso de emergencia

-

unas simples operaciones:

 

2.6  MANTENIMIENTO PERIÓDICO

el aparato durante el montaje (Fig. 21).

- ilustrar los contenidos del Manual de Instrucciones del Usuario;

OPERACIÓN QUE SE REALIZA CON LA MÁQUINA APAGADA Y CON LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DESCONECTADA.

-

: 

-

2
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3  USO Y MANTENIMIENTO (parte usuario)

3.1  ADVERTENCIAS

La instalación y la conexión eléctrica del aparato deben ser realizadas por personal especializado, dotado de los re-
quisitos previstos por la ley. Las instrucciones para la instalación están contenidas en el párrafo correspondiente del 
presente manual.

condensación, en las tomas practicadas en la pared exterior.

No mueva manualmente la aleta horizontal de salida de aire. Para llevar a cabo esta operación de manera automática, 
utilice siempre el mando a distancia.

En caso de pérdidas de agua de condensación en el aparato, es necesario apagarlo inmediatamente y quitar la alimentación 
eléctrica, comprobando la causa de las mismas. Si no puede corregirlas fácilmente, llame al Servicio de Asistencia Técnica.

Durante el funcionamiento de calefacción, el acondicionador elimina periódicamente el hielo que se podría formar sobre 
la batería externa. En esta situación (descongelación), la máquina sigue funcionando pero no suministra aire caliente al 
local. La duración de esta fase puede ser de 3 a 10 minutos como máximo.

El aparato no debe ser instalado en locales en los que haya o se produzcan gases explosivos, o con condiciones de 

3.1.1 Descripción de la consola de visualización (Fig. 19)

G) Área transparente de recepción de la señal del mando a distancia.
LED D
LED C
LED B) Led verde de encendido del compresor refrigerador.
LED A
H) Microbotón de servicio (RESET).

3.2  GESTIÓN DEL APARATO CON EL MANDO A DISTANCIA

3.2.1  Mando a distancia

Sin embargo, debe ser utilizado teniendo en cuenta algunas precauciones.
- No lo exponga a la lluvia, no vierta líquidos sobre el teclado ni lo deje caer al agua.

- No lo deje expuesto a los rayos solares.
- NO interponga obstáculos entre el mando a distancia y el acondicionador cuando se está enviando alguna orden  
 de funcionamiento.

 

3.2.2  Colocación de las baterías

locales para este tipo de residuos.
 
Ambas baterías deben ser sustituidas a la vez.

3
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3.3  MANDO A DISTANCIA

3.3.1  Descripción del mando a distancia

Botones

T1
T2
T3 Botón bienestar nocturno
T4 Selector modo de funcionamiento
T5 Selector de la velocidad del ventilador
T6 Selector de programación horaria
T7 Selector de aumento (+) o disminución (-) de la temperatura/del horario programado
T8 Botón de activación del sistema de recambio de aire FREE COOLING (no disponible en este modelo)
T9 Activación/desactivación de la rejilla móvil de impulsión de aire
T10 Botón de reset del mando
T11 Botón de activación/desactivación de la programación de funcionamiento

Display 

D1
D2 Calefacción
D3 Refrigeración
D4
D5 Activación recambio de aire (no disponible en este modelo)
D6 Activación del funcionamiento nocturno
D7
D8 Activación del primer programa de funcionamiento
D9 Activación del segundo programa de funcionamiento
D10

3.3.2  Encendido general y gestión de funcionamiento

clavija del aparato en la toma de alimentación.
La máquina está dotada de un interruptor de alimentación (Fig. 23, Ref. A), situado debajo de la protección inferior (Fig. 

de la unidad interna.

En caso de parada prolongada del aparato, desactívelo accionando el interruptor general o desenchufando la clavija de 
la toma de corriente.

3.3.4  Botón Bienestar (funcionamiento automático)

3
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3.3.5  Funcionamiento de enfriamiento

Se activa pulsando el botón T4 -
senta el cristal de hielo D3. 

-

humedad provoca incomodidad.

Este modo de funcionamiento se activa pulsando el botón T4 

3.3.7  Funcionamiento sólo de ventilación

En este modo de funcionamiento el aparato no ejerce ninguna acción sobre la temperatura ni sobre la humedad del aire en el 
ambiente.
Este modo de funcionamiento se activa pulsando el botón T4 
aparece sólo el ideograma que representa el ventilador D1.

3.3.8  Funcionamiento de calentamiento (sólo modelos con bomba de calor)

Se activa pulsando el botón T4 -
senta el sol D2.

ADVERTENCIAS: Periódicamente el aparato realiza una descongelación de la batería. Durante esta fase, el climatizador 
no envía aire caliente al ambiente, aunque permanecen encendidos todos los órganos internos, excepto el ventilador de 

3.3.10 Control de la velocidad del ventilador

3
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3.3.11  Botón Bienestar Nocturno

La activación del botón T3 (
- aumento gradual de la temperatura regulada para el enfriamiento;
- disminución gradual de la temperatura regulada para el calentamiento (sólo modelos HP);
- reducción del nivel sonoro del aparato;

Para activar el botón Bienestar Nocturno es necesario pulsar el botón T3, después de seleccionar el modo de funciona-
miento deseado con el botón T4 y de regular la temperatura deseada con el botón T7.
Idealmente, la activación del botón Bienestar Nocturno debería ser realizada inmediatamente antes de dormirse.

baja velocidad.

El botón 
El botón 

antes de la activación de dicha función.

3.3.12  Regulación de los programas de funcionamiento

La lógica de funcionamiento del acondicionador pone a disposición del Usuario la posibilidad de aprovechar dos programas dife-

deseados.

3.3.13  Regulación del horario exacto

Para regular la hora exacta proceda en el modo siguiente:
a) Pulse el botón T6  
 indicación de las horas H (D10).

 
 a la hora exacta.

M (D10).
 

 corresponda a los minutos exactos.

3.3.14  Regulación de los horarios del 1° y del 2° programa de funcionamiento (PROGR. 1 y PROGR. 2)

a) Pulse el botón T6 
 indicació � (Horario de activación 1° programa).

  �  (Horario de desactivación 1º programa).
 

 � (Horario de activación 2° programa).

  �  (Horario de desactivación 2° programa).
 

 

3
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3.3.15  Activación y desactivación de los programas de funcionamiento

La activación puede realizarse para a uno de los dos programas o para ambos.

Activación sólo del 1° Programa.
Activación sólo del 2° Programa.
Activación del 1° y del 2° Programa.
Desactivación de ambos programas.

3.3.16  Restablecimiento de todas las funciones del mando a distancia

Pulsando el botón T10 se restablecen todas las regulaciones del mando a distancia.

integridad.

3.3.17  Gestión del aparato en caso de no disponibilidad del mando a distancia

3.4 CONSEJOS PARA EL AHORRO ENERGÉTICO

 cerrar  los postigos).

3.5 DIAGNÓSTICO DE LOS PROBLEMAS

-

ADVERTENCIA: Se recuerda que cualquier intento de reparación realizado por personal no autorizado provoca la cadu-
cidad inmediata de toda forma de garantía.

3.5.1  Aspectos operativos que no deben ser interpretados como problemas

3
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3

 

 
 

 

 
 

 

• Ponga el interruptor de alimentación en posición  

 
 

 
 

 
 de la temperatura en el mando a distancia.

 de aire. 
  
 

El aparato no se enciende.

•  
 

 
 distancia.

• La temperatura regulada en el mando a distan 
 cia es demasiado alta o demasiado baja (en  
 caso de aparato con bomba de calor).  

 encendido del correspondiente piloto de limpieza.
 

 fuera.

 tanas o a la colocación en el ambiente de aparatos  
 que liberan una gran cantidad de calor); 

ANOMALÍAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES 

3.5.2 Anomalías y soluciones

3.5.3 Datos tecnicos

Para los datos técnicos enumerados a continuación, consulte la placa de datos aplicada en el producto

-  Tensión de alimentación

-  Potencia refrigerante
-  Gas refrigerante
-  Grado de protección de las cubiertas

Dimensiones (LxAxP) mm 980 x 490 x 160

Peso (sin embalaje) kg 37

CONDICIONES LÍMITE DE FUNCIONAMIENTO Temp. ambiente interior Temp. ambiente exterior

 
en modo refrigeración

 
en modo refrigeración

 
en calentamiento

 
en calentamiento
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